
ILI FOLYAM. V. KÖTET 13. SZÁM. BUDAPEST. 1888. MÁRCZIUS 25.
Szerkeszt őség és kuvdohivatal: IV. kér.. Kecskeméti - utcza 6. szám (Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársasági. 
Előfizetési órák : egész évre ókét kötet) 8 forint: félévre (egy kötet)! forint; negyedévre 2 forint. Egyes szóm ám Hí krajezár

A SZUSZ.

(13. közlemény.)

— Humorisztikns regény. írta Szabó Endre. —
VII.

XEGYEN-YÖLGYÖN LAKODALOM.

Ha nem szeietnélek, 
Fel sem keresnélek.
Ezt a sáros utczát
Nem tipornám érted

Népdal.

Loncsár András már alig várta az ő kenyeres paj
tását, Savanyú Mihályt.

— Mi történt ? mi baj ? — nyögött fel az ágyból, 
a mint a tanácsos bebollott a szobába-

— Nem történt semmi, — motyogott Savanyú uram, 
egészen .jól sikerült minden.

— Megboiondúlt, tanácsos uram? — rémüldözött 
Loncsár, feltápászkodva ülő helyzetbe, mintha jobban 
akarná hallani a tanácsost. Hanem az csak hallgatott.

Szent meggyőződése volt, hogy — tekintve az ő le 
konyáit eszű állapotát, — nem történhetett volna job
ban a dolog, mint a hogy történi: jó, hogy nem jött 
el a képviselő-jelölt, mert mit csináltak volna ők avval 
Loncsár uram nélkül?

Minthogy pedig a csizmadia már úgy is értesülve 
volt az események felől az Ágnes kisasszony útján, sőt 
azt is biztosra vette, hogy Ágnes kisasszony még töb
bet mondott, mint a mennyi történt, hát nem akarta 
az időt sokáig vesztegelni, hanem megkérte Ágnes kis
asszonyt, hogy üljön csak le az asztalhoz, van ott 
valahol tinta és toll s írja meg és legyen szíves a 
telegráf-hivatalba elvinni a következő táviratot:

«.Vayy.sw/o.s- Csalomár Gijörgi/ úrnak
Budapest. Szikszaij-ebúdlö.

A nép keserűsége mód felett való, hogy nagyságod 
lekésett a vonatról. Szeretném őket kibékíteni, de 
nincs mivel. Ha tudnám, hogy ezer pengőt nehány 
nap múlva kaphatnék, annak a kontójára búfelejtést 
rendeztetnék a «Dobogó» vendéglőben. Sürgős választ 
kerek, hogy megtehetern-e ?

Nemes és jelenleg ágyban fekvő 

Loncsár András.n

— Oda tette húgom azt is, hogy s. k., t. i. hogy 
sajátkezüleg? mert majd ínég el nem hiszi, hogy én 
telegrafálok neki. — No jó! Most már csak siessen, 
édes szop húgom, hogy mentői előbb megjöjjön a válasz.

Ágnes húgom természetesen kész örömmel vállal
kozott a közbenjárásra, s még természetesebben meg 
nem állhatta, hogy visszajőve! be ne térjen Varangyékos 
Bézihez, — mert csak az tudja a rendkívüli híreket 
kellőleg méltányolni.

— Jaj, Kézi néni lelkem: mégis csak hatalmas em
ber az a Loncsár. Tudja, hogy az ezer forint ára va
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csorát fog rendelni a nép számára?! I gy éljek csak 
egy minutáig!

— Ne mondja. Ágneske!
— Ha egyszer mondom.
— Hol veszi rá a pénzt ?
— Hol? Hn! Ha tudná Kézi néni.
— Honnan tudnám én?
'— Ha nem szólna senkinek, hát...
Varangyékos Rézi durczás arczot csinált. No, de 

méltán is.
— Én? én beszélek? hát mikor járt el még az én 

szám ?
— No, no! hiszen nem is úgy értein, galambom 

Rézi nénikéin, de tudja: én rám is titokképen bízták...
— Jaj. lelkem Ágneském, — monda csúful elbigy- 

gvesztett szájjal Varangyékos Rézi, — ha olyan nagy 
titok, hát. akkor ne szóljon.... egy sommá nem sok. 
annyit ki ne ejtsen a száján, még meg találnám hal
lani .... én be is dugom mind a két fülemet, nekem 
ugyan el ne mondja... nem. nem akarom hallani...

Savanyú Ágnes megakadt, de nagyon : hátha ez a 
Varangyékos Rézi csakugyan szavának áll és bedugja 
a fülét, nem hallgatja meg azt a ritka fajin újságot, 
a melynek párját esztendeig is leshetik majd ?

Ágnes kisasszony kétségbeesetten latolgatta magában, 
hogy ő veszt-e vele többet, ha benne reked a nagy 
újság, vagy Varangyékos Rézi? s bár azt határozta, 
hogy a kofa-nagy lesz a nagyobbik vesztes, de szivé
ben mélyen érezte, hogy debizonv ő maga.

— Hiszen nem úgy értettem én azt, Rézi néni. —
szólt Agnes rövid szünet után, aztán fojtott hangon, 
szaporázva kezdett bele, mint a hogy azt a <■ pletyka 
szónoklattnnaa magával hozza —: hál tudja édes lel
kem, Rézi nénikém-------

Varangyékos Rézi sietve indúlt az ajtó fele:
— Nem. kedves Ágneském. én inkább kiszaladok...
— De édes Rézi néném, —- könyörgött Savanvú 

Ágnes, — bizony isten egy árva szót sem liagvok el 
belőle; osztán soha többet ebben az éleiben nem bán
tom meg; óh. minek is járt a szám, mikor tudom, 
hogy akár csak a sírba temetnék minden szól, mikor 
Rézi néninek elmondom.

Varangyékos Rézi végre megkönyörült a megszorúlt 
Ágnesen. Eszébe jutott, hogy «jótettért jót várj!» már 
pedig jól tudta, hogy a pletykában soha sem a hallga
tás az eivezet, hanem az elmondás és hogy őt is talán 
szétvetné egy-egy jó hír, ha azt el nem mondhatná 
másnak, ha nem akadna, a ki azt meghallgassa.

Savanyú Ágnes szögiről végire elmondta a telegramul 
történetét, aztán sietett megint Loncsárékhoz. — ter

mészetes. hogy Varangyékos Rézi meg Kerekes Lajos
hoz : — a miből aztán későcske délután az kerekedett 
ki, hogy jött a telegrammra Budapestről a válasz:

« Nemzete* <&• nemes Lom sár András köz- és ráltó- 
csizmadiu úrnak Csarabulyon.

Az ellenzék ármánya diadalmaskodott. Sikerült 
nekik, hogy en a vasúti indulás óráját elaludjam s 
így szeretett választóim körében ma meg nem jelen
hettem. De sebaj! Majd a következő alkalommal el 
nem maradok. A nép vigasztalására nem egy, ha
nem két-ezer forint; ára vacsorát tessék rendelni.

('salomár.»

De még a Savanyú Ágnes kenése sem használt any- 
nyira a Loncsár urain egészségének, mint ez a tele
gramra. i

Különösen pedig két dolog tetszett meg Loncsár uram
nak: először, hogy a képviselő-jelölt úr olyan akkurá
tusán megadta neki a: tituláját, másodszor: hogy a mai 
nap nem is egy. hanem két teljes ezer nyereséggel jár. 
Mert hogy attól a dobogói vacsorától ugyan nem vásik 
el a «paraszt» foga, az csak magától értendő olyan 
embernek, a ki valaha pártvezér volt.

Ennek az örömnek i szépen meg is itták az áldomá
sát. Loncsár uram odá húzatta az asztalt az ágyához, 
felhozatolt a pinczébőjl igazi szegzárdit s jó este felé 
úgy meglelték a Savanyú Mihá'y uram jobbik eszét, 
hogy az csak úgy szikrázott, mint a rakéta, s úgy el
vesztették a Loncsár uramét, hogy már az asszony
népnek is majd eldarálta a kel-ezer forintos bevételét 
és csak Savanyú Mihály uram rettentő tenyerének kö
szönhető. hogy a csizmadia száján ki nem potyoglak 
az áruló szavak. '

Mozgalmasabb elet .Volt az úgynevezeti «körök»-ben, 
a milyen volt < Darából von vagy négy: alszegi, felszegi 
és mindenfele szege szegi «kör» czím alatt. Oda érde
mes lesz nekünk is e’látogalni. De nem valamennyibe, 
hiszen egyik úgy hasonlít a másikhoz, mint kél tojás 
egymáshoz ;

Közös ismertető jelei ugyanis valamennyi alföldi «köm
nek. hogy olyan házban keresnek számára helyiséget, 
a melyben már nem jner a tulajdonosa lakni, mert fél. 
hogy a nyakába szakád: — maga a «helviség» a há- 
tulsó szob i, a melybén egyszerre csak kelten férnek 
el: a kor elnöke és a nagy boglva-kemencze, a kör 
többi tagjai, ha eslénkint oda gyűlnek valaminek, a 
pitvarban álldogálnak' vagy az ablakon át beszélnek 
az elnökkel: la mit arzénban nem a szegénység kicsu- 
folasakepen hozunk fel, hiszen ha csak jómód jele kell, 
hát láttunk mink márlÁ.sarabuiyon es egyebütt pompás, 
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téglából épült disznó-ólat, hát telik ott, olyanra, a mi 
megérdemli a költséget,) — czégérül egyetlen egy új
ságot járatnak s annak az egy újságnak sem lehet 
valami nagy kelete, a mi meglátszik abból, hogy egy 
huszonnégy óra alatt, minden háborgatás nélkül úgy 
összeköpi a légy, mintha kétszer volna nyomtatva. 
Ezekben a körökben méri aztán a kör gazda azt a 
valamit, a mit a Hegyalján úgy hínak hogy «czibere», 
Csarabulyon és társaiban pedig ügy, hogy «bor,» és 
ez már a körök voltaképeni «czélja,» a mit az alap
szabályokban csodálatos módon így fejeznek ki a 2 §-ban :

2 §. A kör czélja.
a) A kör czélja tagjait a szellemi élvezetekben előbbre 

vinni; — b). újságot olvasása.

Természetes, hogy mivel az egész világon azért csi
nálják az alapszabályokat, hogy legyen mit meg ne 
tartani, a csarabulyiak sem arrogálják maguknak, hogy 
ők az egész világgal szemben kivételt képeznének.

...S miután most már tudjuk, hogy hova megy 
Savanyú Mihály tanácsos uram, a mint Loncsár András 
uramnál összeszedte az ünneplő eszét, megérthetjük 
a nemes csizmadiának abbéli utasitását is, hogy: «aztán 
parancsoljon tanácsos uram mindegyik körben 10—20 
liter bort, hadd igyanak a választó polgárok. (Az a 20 
vagy száz liter bor fog kétezer forintba kerülni, - 
gondolta magában ravaszdi Savanyít Mihály, kiszámít
ván egybe azt is, hogy mennyit kap ő és mennyi 
marad Loncsárnak abból a barom nagy összegből?

***
S az egész hét a vigalomé volt : örüllek, mulattak 

Loncsárék és pártjuk, talán még jobban mulattak Kere
kes Lajos és társai.

Ez utóbbiaknak őszökbe jutott végre az a bál is, a 
melyre már meg is hitták Loncsár uramat, kitűzték a 
napját, meghílták a vendégeket: — dicsekedtek azok, 

■ a kiket legelőbben hittak meg. gvalázták már előre a 
balt, a kiket kifelejtettek.

A leányok futkostak boltból boltba, a patika nagy 
üzletet csinált mindenféle kendőző szerekben és a pat i- 
kárustól igen szép ajándékot kapott Savanyú Ágnes, 
mint a ki legnagyobb bevásárlást tett. így szokás azt 
meghálálni.

A városban eseményképen tárgyalták azt a hírt, hogy 
a bálon a helybeli gróf is részt fog venni: — külö
nösen Loncsárt hatotta meg ez a hír annyira, hogy 
rögtön uj kordován csizmát csinált magának.

Itt azonban, hogy az olvasói készen találja a gróf 
urnák a bál alkalmával elkövetendő intézkedése, egész 
tisztesség-tudással udvarolunk ő méltóságánál és meg

ismerkedünk vele — ha ki nem dob bennünket: — 
a .mi azért tehető fel, mert hát ő — gróf és efele latáj- 
nerekkel jogában van — sőt talán méltóságához is 
illő dolog nemcsak törölt «r»-rel és helytelen magyar
sággal beszélni, hanem egyátalában szót se váltani, 
különben mi a gutának volna ő gróf?

íme, itt van a konduit-lisztája:
Nerc: serteházi és vaskandúri Sörtvéssy Ridi.*
Született: Afrikában, egy oroszlán-vadászat alkalmá

val, 1840-ben.
Polgári állása: Nincs, mert már a déd-ősei se voltak 

polgárok, hanem vitézlő grófok.
Beszél: Francziáúl, németül, de legjobban töri vala

mennyi közt a magyart.
('salátái állapota : nőtlen.
Különös ismertető jelei: 1. hogy száz forintból ezeret 

tud költeni: 2. hogy tintát nem tart, mert írni nem, 
csak telegrafálni szokott; 3. a zsidónak nem tanácsos 
vele alkudozni: 4. ha megharagszik, mindjárt üt: ő. 
rendkívül kedveli a mások feleségét és leányát.

Büntetve: nem volt, mert nem mer vele se szolga- 
biró, se járásbiró kikötni.

Hál ez a serteházi és vaskandúri gróf Sörtvéssy Ridi 
épen történetünk idejében egy igazán meglepő felfede
zést tett az ő roppant nagy kastélyában.

Nagy valahára rászánta magát, hogy ne csak a ló
istállókat és kutya-ólakat nézze meg szögiről végire, 
hanem a kastélynak a felső emeletét is, a melyet még 
idáig egy-két terem kivételével nem ismert, minthogy 
csak néhány év óta. apja elhalálozása után lakik itt : — 
egy unalmas napon elindult az udvarmesterével együtt 
széllyelnézni.

A dohos illatnak azt a jó hatását érezvén, hogy az 
mindjárt megprüsszögtette és kiverte a szeméből az 
álmosságot, elhatározta, hogy ezúttal vissza nem tér 
addig, míg mindent nem lát. különösen pedig benéz 
ezúttal abba a helyiségbe is, a melyről hiszen váltig 
mondogatta már ö neki az öreg udvarmester, hogy az 
ott a «könvvtár», de ő soha se tudott az iránt érdek
lődni, mert mi az a könyvtár? könyv.. .könyv... hál 
hiszen nem lehet mondani, hogy nem tudná mi az? 
sőt igen jól emlékszik rá. hogy sokszor forgott neki 
aféle dolog a kezében, mint p. o. mindenféle gramma
tika. história, számtan, földrajz, meg isten tudná még 
miféle olyan eszközök, a melyekkel a pajzán grófi 
gyerekeket szokták sanyargatni: de mit nézzen ö most 
azokon, hiszen nem gyerek ö már és nincs is már

* «A járatlanok kedvéért megjegyeztetik, hogy ez a közönsé
ges nyelven Ferdiiidndot jelent.» (A csarabúlvi egyház anya
könyvének «jegyzetek» rovatában talált magyarázat.) 
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neki mindenféle náczióbeli nevelője. így gondolkozott 
eddig mindig, ezúttal azonban oda rúgott a tölgyfa
ajtóhoz a lakk-czipője orrával s azt mondta az udvar
mesterének, hogy:

— Non, maehens auf, Fridrich, schau’ mer an, was 
liegt da begraben ?

A német megesikorgatta a zárban a kulcsát, kinyi
totta az egyik ajtószárnyat, aztán hirtelen befogta az 
orrát, jeléül, hogy nem valami kellemes illat jön ki 
onnan.

Ridi is hátra hőkölt az erős doh-szagtól, de egysze
ribe nagy kíváncsiság vett rajta erőt. Előtte egy egész 
garmada, ezerekre menő könyv feküdt egymás fején, 
nyakán, — oldalt az állványok szintén tele könyvek
kel. Mikor bámulatából magához tért, csodálkozva for- 
fordult az udvar-mesteréhez;

— Was dér Tájxel, Fridrich! hát ide talán valamnnyi 
ezer ősömnek berakták az ábéczés könyvét?

Fridrich tréfára vevén a gróf szavát, rhosolygott. De 
Ridi gróf egészen komolyan hitte, hogy úgy történhetett 
a dolog, sőt egész részvéttel volt ismeretlen déd-ősei 
iránt, látva néhány roppant vastagságú kötetet: «Ej, ej 
azok lehettek még a nagy kópék kis-gróf korukban, 
hogy ekkora nagy dromedár könyvek tanításával bün
tették Őket !» íFolvt kiíiM

AGGODALOM.

Oho! Az a krakeller szerelmet vall a feleségem
nek! Jaj, csak meg ne tudnák, hogy láttam őket....

ASSZONYOK.

— \ x
«Voltaképen nem azért czifrálkodunk mink, hogy a 

férfiaknak tessünk, hanem hogy egymást bosszantsuk.»

JÓ ELADÁS.
Lovat árult, a czigány. — Minden venni akarónak 

agyba főbe dicsérte az áldott jószágot.
— Hát aztán nincs-e valami baja ? — kérdé a vevő.
— Állok a hibája felől — rnondá a czigány; és 

csakugyan a nyakába sózta a kupecznek a lovat. — 
Ez csak későn vette észre, hogy a czigány kifejezése 
úgy értendő, hogy azon az oldalon áll, a hoía hiba van.

ÚJ MÉRNÖKI SZÁMÍTÁS.
F. község lakosai nagy ügygyel-bajjal összehoztak 

egy kis pénzösszeget, melylyel a templom építéséhez 
lehetett kezdeni. — Azonban ekkor meg a bölcs kupak 
tanács abban nem tudott megegyezni, hogy hová épít
sék a monumentális épületet: mindnyájan úgy szerelték 
volna, ha az a falu legdíszesebb helyén, de egyszersmind 
a közepén is legyen. - Sokáig folyt a vita, melyben 
halan-heten szólották egyszerre a tárgyhoz. Végre fel
állt egy presbiter, a legbölcsebb mindenek közt.

Hát én csak azt mondom, hogy se ne költekez
zünk indzsellérekért, se ne méresgéljiink, hanem vigyünk 
egy kutyát az alvégről a felvégre — s innen amoda 
ismét egyet és mindkettőt egyszerre bocsássuk el: a 
kutyák erős iramodással igyekezni fognak hazafelé, 
már most a hol ez a kél kutya találkozik egymással, 
ott lesz a falu közepe, oda építsük az Úr házát. — 
Es úgy lön.



149
HISZEN AZ A BAJ.

— Kedves Tűni bátyám, épen önhöz akarok menni: csak most az egyszer kölcsönözzön még 500 forintot, 
aztán soha még a színemet se látja.

= Hát hiszen épen azért nem kölcsönzők én neked egy fityinget sem. mert én is attól tartok, hogy soha 
se látlak többet.

A GYERMEK-SZOBÁBÓL.
Palika: Papa! eljössz velem ma sétálni ?
Apa: El, ha az idő megengedi.
Palika : Az idő ?.. . hál nem a mamától kérded meg?

MEGMAGYARÁZTA.
A szegedi szappan a bécsi kiállításon is nagy figyel

met gerjesztett. — Különösen megnyerte a tetszését 
egy érdeklődő angolnak, ki meg akarván tudni a készí
tés módját is, leutazott a kiállítóhoz Szegedre. Megta
lálván a hírneves szappangyárost, ilyen párbeszéd fejlő
dött ki köztük:

Anyai. Aztán mennyi szódát vesz, uram, a készítéskor 
a zsiradékhoz ?

Xzapp. A mennyi kivántatódik.
A. S mennyi ideig szokta főzni az anyagot?
Sz. Mikor hogy, tisztelt úr.
A. És miről tudja meg, hogy készen van?
Sr. Az maga magát megmutatja.

BÖLCS B0L0NDSÁC.
Az ember csak háromszor lehet szerelmes életében, 

t. i. iljú korában, férfi korában és vén korában.

SZÉPEN ÍR.

Salamon. (A paraszthoz, a ki kötelezvényt ír a száz 
forintos kölcsönről.) Ejnye .lánus, be szép nollákat tud 
kend írni.... ogyan írjon még edjet hozzá, mer’ sopa 
jönörőség nézni.
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A HATYANAS ÉYEKBÖL.
Párkányból a 48-as években igen sok honvéd került 

ki. A hatvanas években mikor az ébredező remény 
ismét semmivé lett, a községben össze-össze dugták 
az öreg óriások fejeiket, egymást vigasztalva búsongtak. 
Ekkor telepedett le a faluba egy német — csizmadia \ 
s éppen husvét szombatja lévén, az ájtatosnak látszó j 
németre bízta a plébános uram a feltámadt zászlós 
Jézuska-szobor vitelét.

A templomi czeremónia után, midőn a proczesszió ki
felé jön. meglátja az öreg honvéd a német kezében a I 
feltámadás jelképét, elkeseredve hangosan oda kiált:

((Gyerünk atyámfiai, vége van a magyarnak, még a I 
Jézust is oda adták már a nímetneka.

OH, A KACZÉR !

BÁLJÁN.

— Ugyan kérem, legyen szíves nekem egy kis bort 
adni, nagyon szomjazom.

— Azonnal kérem alássan.. .milyent tetszik paran
csolni: a húszasból, vagy a harminczasból ?

SZERÉNY.

TERMÉS ÉS DÉZSMA.

— Drága nagysád! Engedje meg felhasználnom a 
pillanatot, most, mikor senki meg nem hallhatja: hadd 
mondom el, mennyire imádom?

= Úgy? hát aztán mi hasznom nekem abból ha 
senki sem tudja?

— Hány hordó bora lett az eklézsiának, kurátor 
uram? kérdezé a pap.

— Hát kéremalásan, lett volna vagv 6, de addig 
okoskodtunk Szűcs Péter egyh. tanácsos komámuram- 
mal, hogy ötbe beszorítottuk.

(Gyónás után.) No czigány, hát tudod-e, hogy 
mit érdemelsz meg?

Czigány. Oh, kezsit csókolom: megelígsem én a leg
kevesebbel is.

I



MÁSKÉP NEM IS TUDNÁ.

Családapa. Hallod-e feleség: úgy-e valamelyik gyerekünk nincs itthon? 
A mama. Honnan gyanítod?
Családapa. Mert a kilencz zsemlyéből egy fenmaradt.

MACUKBÓL KIINDULVA.

Nézd csak anyjukoin, ez a kisasszony bizonyosan nem tud fánkot enni, legfeljebb csak makarónit.



Hölgy. Aztán úgy-e: sok dolga van önnek a női 
ruhák leírásával ?

Reparter. Oh igen, még pedig a legtöbb dolgot ád 
olyan toiletnek a leírása, a melyik úgyszólván nincs.

BECZIRKER ADOMA.
Abban a jó világban, mikor erőnek erejével boldo- | 

gítani akart a német, történt meg szóról-szóra, a mit 
most elmondandó vagyok.

A tordai kreisgerichtsamthoz lett kinevezve az a 
német fia, a ki balkezében egy pakktáskával, jobbjában 
egy esernyővel felkéredzkedett a Kuzsinszki uram fuva
ros ember öilovas gabonaszállító szekerére, Ígérvén, 
hogy Tordára leendő elszállításáért emberül megfizet.

Ennek az ötlovas gabonás szekérnek, deákkorom 
emlékeiből tudva, az volt a természete, hogy a hol 
domb volt, ott le kellett szállni s gyalog baktatni utána, 
míg a tetőre felért, akkor aztán így haladt mindaddig, 
míg a másik domb alá csigázott, mikor aztán újra kez
dődött a kutyagolás.

Az a szemüveges szerény ruházatú német fiú sem 
képezett kivételt ezen helyi szokástól, mert daczára, 
hogy tíz hosszú tiz krajczáros bankóban egyeztek meg, 
a mint a Felek alja domborodni kezdett, hátra szólt a 
szekeres gazda:

«Szállj le német!»
A német azt mondta: — na, szállom le, — és ku

tyagolt békességesen a szekér mellett, míg Kuzsinszki 
uram nyugodtan pipázott tovább a bakon.

Ez aztán ismétlődött a bányabükki hágónál, a túri 
hágónál meg a dobogói hágónál, mindig barátságosan 
figyelmeztetve lett a német, hogy leszálljon, és az 
mindig csendes békességesen leszállóit és kutyagolt a 
szekér mellett a hegy tetejéig.

Mikor megérkeznek Tordára a «Czifra» fogadóhoz, 
megáll a szekeres és várja, hogy fizesse ki a pasasér, 
de az csak a zsebeit forgatja, és kétségbeesett pofát vág 
hozzá, míg végre kisült, hogy neki bizony nincs pénze.

ütczu. nyakon fogja Kuzsinszki bátya s viszi a rend
őrséghez, mert sem pakktáskájából, sem esernyőjéből nem 

nézett ki a szekérbér ára, legkevésbbé hivatalnoki külső 
megjelenéséből.

Csak ezt akarta az ármányos.
Mert a mint megérkeztek a rendőrfőnök szobájába, 

kihúzza tárczáját, kivesz belőle tíz hosszú piczulát, és 
el kezdi őket szortírozni.

«Ülj fel némel» egy piczula (jobbra).
«Szállj le német» egy piczula (balra).
Aztán a bányabükki, túri, dobogói hágónál történt 

«szálli le német» mondás emlékére mind balra tette a 
piczulákat, míg oda lyukadt ki. hogy K. uramnak tíz 
piczula helyett csak hat jutott, s nagyon örvendett, 
hogy békességesen ballaghatott el a hat hatossal, me
lyet neki osztott ki a rettegett Brukmüller forsteher 
újonnan kinevezett adjunktja.

Zenfalvi Sándor.

ÉLJ AZ IDÖYEL.
Csavargó: (A rendőrségen.) Főkapitány úr, jelentem 

alássan, most épen semmi dolgom sincs: nem ülhetnék 
most le vagy egy hónapot előre ? mer’ hiszen utoljára 
is csak majd rászolgálok én arra!

Nagymama. Gyuricza, hát az új nadrág, a melyet 
tegnap kaptál, már össze van tépve?

Gyuricza. Hát hiszen valamikor úgy is csak össze 
kell egyszer tépni!

MÁR INKÁBB.
Első vendég: Ejnye heh kemény ez a rostélyos: ez 

már nem hiszem, hogy marhahús; bizonyosan valami 
vén ló-hús.

Második vendég: Oh. még akkor is puhább lehetne, 
— hanem valami veloczipédből való.
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TEMPÓRA MUTANTUR!

Ósdi hajdankorban rendes volt az eset: 
Keresztre akaszták azt, a ki vétkezett; 
Ma ? megváltoztatták alaposan eztet: 
Most a bűnösökre akasztnak keresztel.

Morgó.

ELŐRELÁTÁS.
Vőlegény: Tehát mindennel rendben volnánk, csak 

egy kérésem volna még: ne legyük a .jövő keddre az 
esküvőt, hanem inkább hétfőre.

Mama: Aztán miért ?
Vőlegény : Mert kiszámítottam tegnap este, hogy ha 

kedden lesz az esküvőnk, akkor az ezüst-lakodalmunk 
épen szombatra fog esni, az pedig nagy baj volna, 

í mert nekem minden szombaton rendes tarokk-pártim 
van és azt el nem hagyhatnám.

PÁLINKÁS BOLT ELŐTT.
Peti: Édes apám mi lehet az a ((Korlátolt pálinka

mérés é »
Apa: Hm, hát mi a ktt lenne más, mint hogy ott 

korlát van a kimérö-asztal előtt, hogy oda ne essenek 
a részeg tótok 1

MEGNYUGTATÁS.

— Mit látok? Te a szobalányt csókolgatod?
= Tyiih! hiszen a sötétben azt képzeltem, hogy te 

vagy...no, már látom, hogy muszáj vagyok egy lám
pát venni az előszobába.

REGÉNY-FRÁZIS.

«A vágylársak véletlenül találkoztak az utczán.... 
Edgardon szemmel látható volt, hogy gyűlölt ellenfele 
erős benyomást gyakorolt reá...»

MAGÁTÓL ÉRTHETŐ.
Feleség : (A vadászatról haza térő férjhez.) Nos, mit 

hoztál nekem, kedves Gyulám?
Férj: (Indignálódva.) Semmit. Hiszen látod talán, 

hogy vadászni voltam!

BAKA SZERELME.
(Találkozás előtt.)

Szobalány: (magában.) Csak már jönne az én kedves 
Gyuriczám.

Baka: (magában.) Nem tudom, lesz-e neki píze.
(Találkoznak.)

Unka : Mond csak aranyos Juliskám, van 2 forintod ?
Szobalány: Ejnye bizon nincs kedves Gyuriczám, mer' 

máma kötöttem el.
(Találkozás után.)

Szobalány: (magában.) Szegény Gyuriczám, de saj
nálom. hogy nem adhattam neki.

Baka: (magában.) A ménkű üssön meg, hát minek 
vagy a világon, ha még pízed sincs ?
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Üvnegyedes előfizetőinket tisztelettel kérjük, hogy az e hó végével lejáró előfizetéseiket 
idejekorán megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap expediálásában zavar keletkezzék.

Az “ÜSTÖKÖS" előfizetési ára:
Aprít—júniusra 
aprít—szeptem bérré 
á pril—deezemberre

2 frt,
4 frt,
ti jrt.

Az előfizetések legczélszerübben posta=uialványnyal
I

-Az stölíös -nel< — <*n
czímzendök.

Tisztelettel
az “ÜSTÖKÖS” kiadóhiuatala.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Szabó Endre. (Lakása; Józ;sef-körút 48.)



ÉRTESÍTÉS

tojások
hetf> g°®b

— V»gV JK 80 Vcr-

húsvéti kiállításról,
A legdíszesebb húsvéti

conoy ü

Tojás

-ÍÜS,- 
ig- 

kgjo?b 
.30, kv

ff ÉRT ÉSZ TÓDOR”"
■■Hl írásbeli megrendelések idején való beküldisét kérem Képe* árjegyzék mellékeltetik-

qQ. 1-

Uas - ***»»•'-
egész uj kiállításunk 10 krtól 30 írtig rendkí
vül nagy választékban. Hasonló húsvéti tojás

töltelékek hölgyek és gyermekek számára.
Pompán meglepetéNtárgyak as annyira 
szokásba Jött hasvéti öntözéshez részint 

költői gyengéd, vagy kedvderitő természetűek.

TÁC színes 20, 40, 70, 1
A VŰA0 rápfestéssel 4 >,75, 1.—, 1.50, 2 50 
■pfij A S színes fonatú 50, 90, 1.50.

V/UXXÖ pcluche, atlasz vagy selyem 50 ír. 
1 —, 1.50, 2.—, 2.75.

Tojás
Tojás
Tojás
Tojás
Tojás

pelucheből kis csibécs- 
kével 2 írttól 12 írtig, 
csinos porcellán figu
rákkal 1 írttól 12 írtig, 
színes üvegből, bronz 
állványnyal 1-től 7 írtig 
flaconnal, a legfin. kivi
telben 3 tói 12 írtig, 
fantasztikus alak an, 
u. m. taliga, kocsi, fé

szek, szán, kosár, bölcső stb. 25 írtig

1 írtig, koczkával 35 kr. földgömbbel 1 frt, gyüszüvel 3 >.dominóval 50 krtó
varró- vagy Író készlettel 1.60, 2.50, 8.50, takarékperzselylyel 75 kr. 
csodakigyóval 35 kr.. zsebórával 1.60, hímzés mintával 80 kr. 
babával 1 20-tól 2.50-ig, gyerm kjátékkal 1.40, 2.75, 5 írtig.
hímzett és festett selyem 1.75, 2 50, 3.75, 5 —. 10 írtig, porczellán 30—1.50.

Mind nyíló. Tartalék-illatszer fecskendőkhöz iz
Eienkivül még sokféle húsvéti különlegességek, melyek használatával csak a vevő ismertetik 

m g, ka. ha.ók

ír.'?®®

Elegáns

úri- és fíu-ruhák 
a legjobb és legdivatosabb szö
vetekből, jól dolgozva, bámu
latos olcsón, csak a 20 év óta 

fennáló, jó hírnevű

cxétrnél
Budapest, Király-utcza 26. sz.

írtig.
Felöltő_____________  10—20
MentschikofT ... 12—20
Öltönyök.. ______ 12-21
Sacco ............. 6—lő
Nadrág ..... 4—10
Fiúfelöltő___________  6—10
Fiú öltönyök .. . 8—15
Gyermeköltönyök __  3— 8
Megrendelések mérték szerint 
finoman kiállítva. Vidéki meg
rendelések pontosan teljesittet- 
nek. Nagy választék posztó és 
gyapjú szövetekben gyári áron.

Németül tanulóknak
legalkalmasb kézikönyvül ajánl
ható: Német nyelvtan ma
gyarok szántára. Ahn F. híres, 
könnyű rendszere után írta Nagy 
Lajos. (Ára 80 kr., mely bélye
gekben is beküldhető.) E könyv 
rendkívüli előnye, hogy az egyet
len nyelvtan, melyben a német 
szavak is magyar betűkkel nyo- 
matvák. — Kapható a PALLAS 
könyvkiadóhivatalában,Budapest.

FÉRFI ÉS FII RUHÁK
a tavaszi idényre legújabb divats/erint.

I raknak :
Egész öltöny _  11 írttól í-o írtig
Kabát és mellény 8 • 30 •
Felöltő______  . 10 • 35 •
Nadrág ... ....__3 « 12 •

Fiúknak :
tyröv. nadr. 3 írttól 10 írtig
ant.és mell. 8 < 20 •

.. .......................6 • 16
Szövetmaradékok méterenkint 

1 frt 20 krtól 7 írtig
Erdélyi szövetek mintái nálam 

megtekinthet'>k. Szövetmintákat bár
hová készséggel küldök, csak tudatni 
kérem,hogy mily ruhához kívántat ak.

FORSTER JENŐ
legmegbízhatóbb férfi ruha üzlete,

BUDAPESTEN, 
ndrdagy-ut (oktogon-tér) 48.

Nickolctti ^oktogon- kávéháza mellett. 
6130

I.egalkalmasb ajándék!
STERNBERG ÁRMIN

lianjjszerixyAra J Budapesten, "VII., Kerepesi-út 30.sz.

LEGÚJABB HAB.MONTK A.-FUVOLA 12 billentyűvel, kellemes 
hangokkal: bárkinek igen kellemes mulató-eszköz. Ára 2 frt. 
Mindennemű hangszerek nagy raktára. 200 képpel díszített 
nagy hangszerkatalógus kívánatra ingyen. Harmonikáról külön 

árjegyzék. Javítások pontosan teljesittetnek.



VÉGELADÁS
^O—áO^-kal leszállított árak mellett az 

üzletág változtatása miatt.
Es pedig nagyobb mennyiségű porczellán, fayence, 

fém- és broncz-áruk, függő- és asztali lámpák.

TBSWB'l'L ■

' BUDAPEST
Haas-palota.

öSöeSíSSs®
HIRDETÉSEK g 

(irt az Üstökös részére felvétetnek kiadóhivatalunkban HÍ
/ BUDAPESTEN

Kecskeméti utcza 6. sz. alatt.

f l l
irodalmi és momdai részvénytársaság könyvkiadiíhivatalában (Budapest, Kecskeméti-uteza 6)

> kapható :

NÉPSZERŰ CSILLAGÁSZ ATTAN
Az égboltozat egyetemes leírása.

Irta: Flammarion Camille. Fordította: Hoitsy Pál.
360 ábrával, színes kőnyomatok és csillagászati térképekkel. — 2 kötet

Fűzve 8 irt. Diszkötésben 12 írt.

D'

A

Szakállnövesztésre az egyetlen, legbiztosabb és legszilárdabb szer 
Bőssé Pál EREDETI MUSTACHES-BALZSAMJA.

• Előtti>. •

A siker biztosítva 4—6 hét alatt. 
A bőrre teljesen ártalmatlan. Bizo
nyítványok többé re »• hozatnak nyil- 
v nosságra. Szállítás tittktartás 
mellett, utánvétel is. Egy sze
lence jrt l.SO. Kapható Buda
pesten : Török József gy ógyszertárá
ban. király-uleza 12. Becsben.: Weis 
J. gyógyszertáráb n. a «szerecsenhez> 
Tuchlauben, 27 szám.

• Most.*

Régi posta-ufeza 11 sz. a.
lég- fi n o m al> E> „p illeni s ö rfcS

a polgári
Déli teríték 60 kr.
Leves, marhahús, sauce v. 
főzelék, pecsenye, saláta, 

tészta, sajt. I

sorházból.
Esti teríték 50 kr.

u^.ssiette
j pecsezx^re, saláta, 

sajt.

ettdafesti közúti

II in é ti y•
A budapesti közúti vaspálya-társaság 

XXIII-ik rendes közgyűlése 
folyó évi ápril 4-én délelőtt 10 órakor, az evang. iskolaépület dísztermében 

(IV. kér., sütő-uteza 1. szám, II. em.) fog megtartatni.
XT a p 1 r e zx d..

1- Igazgatósági évi jelentés az 1887. évi zárszámadásnak és mérlegnek, és 
a felügvelöbizottság ezekre vonatkozó jelentésének előterjesztésével; határozat a 
számadási felmentvény érdemében.

2. Az osztalék megállapítása.
3. Jelentés a terjeszkedési tervezetekről; előterjesztése az 1888. évi költ

ségvetésnek és határozat a fedezet tárgyában.
4. Netáni indítványok a t. részvényesek köréből, a mennyiben ilyenek alap

szabályszerűen (8 nappal a közgyűlés elölt írásban) az igazgatóságnál előter
jesztetnének.

5. A felügyelőbizottság újbóli megválasztása.
Szavazati jogggal bírnak a társaság közgyűlésein (alapsz. 15. és 200. §§.) mind

azon részvényesek, kiknek részvényei a részvénykönyvben -45 nap óta vannak saját nevükre 
írva, ha részvényeiket legalább 4 nappal a közgyűlés előtt az igazgatóságnál letéternényezik. 
Felkéretnek tehat a t. részvényes urak, kik a jelen közgyűlésben részlvenn óhajtanak, mi
szerint részvényeiket, a szelvényekkel együtt, bezárólag f. évi márczius hó 31-ig a dél
előtti hivatalos orak alatt az igazgatóságnál (VI. kér. András.-y.ut 9. s í.) téritvény mel
lett letenni méltóztassanak, hol a szavazati igazolványokkal egyidejűleg az előterjesztendő 
zarszamla és mérleg, valamint a felügyelöbizottság jelentése is átvehető lesz. 5559
________________________ Az irrazgatóság.

A PALLAS irodalmi és nyomdai rész
vénytársaság kiadásában megjelent :

Irta JAKAB ÖDÖN

Gyárfiis Jenő rajzaival.

Ára 2 forint.

MAROSSZÉKI

A PALLAS kiadóhivatalában
; Budapesten, kecskeméti-uteza
' 6. szám, kapható : ►

SZÓTÁR.
Szójegyzék és nyelvtani 
megjegyzések a franczia 
akadémia és a legjelesebb 
franczia szótárirók után, 
3 nagy kötet, fűzve 10 frt, 

kötve 12 frt.

Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság, Budapest, Kecskeméti-uteza 6. — Klösz Gy. chemigrafiája.



BEVÉTELEK.kiadások.

II. ÉLETEIZTOSITÁSI ÜZLET.

Huszonötödik évi zárszámla 1887. január l-töl deczember 31-ig

Illetékek

forint kr forint kr
Törlesztett kötvények dija ... 95571 85
Visszaváltott kötvényekért......... 222054 20
Halálesetek után kifizetett kárösszeg 545508 94
Lejárt kiházasitási tőkékért ........... 438996 49
Kiházasitási biztosításoknál haláleset kő-

vetkeztében díjvisszatérítés... ... ... 65349 32
Függőben levő károk tartaléka 143221 38
Évjáradékokért ...... ...................... 18274 95
Viszontbizlositási dijak 37802 75
Bélyegekért ................................ 35118 24
Irodai bér, postadijak, nyomtatványok,

úti- és egyéb költségek ... — ... 875o6 74
Tiszti fizetések..................  ... ... — 49814 93
Jövedelmi adóért... 26104 36
Orvosi dijakért... ... 14373 33
Szerzési és dijbehajtási költségek 143901 85
Behajthatlari tartozások leírása 6410 22 1930059 55
Díjtartalékok ez év végén ... ... ... 12617652 10

1887. évi nyeremény 402052 35
14949764

VÁGYOM.

A múlt évből áthozott díjtartalék

Befolyt dijak: ez évben kiállított kötvé

nyek után

az előbbi években kiállított

kötvények után

a biztosított tőke emelésére

fordított nyeremények

Múlt évi függőben volt károk tartaléka

Kamatjövedelem

Mérleg-számla 1887. deczember 31-én.

Értékpapírok ................ 11.242,802 frt 60 kr.
ugyanis: ....... —

4.744,400 frtnyi magyar földhitelintézeti 5%-os zálog
levelek 101 írtjával ... ... ... ...

965,000 frtnyi magyar földhitelintézeti 41/2°/0-os zálog
levelek 991/. írtjával ... ............................... ..

35,160 frtnyi magyar földhitelintézeti 5°/0-os érez ér
tékű záloglevelek 124"/10 frljával ... ...

34,500 frtnyi pesti magyar kereskedelmi bank 6°'0-os 
záloglevelei 102 írtjával.. ... ... ...

2.142,000 frtnyi magyar északkeleti vasúti 5%-os eziist- 
elsőbbs. kötvények 97 írtjával ... ... ... ...

555,900 frtnyi Budapest fővárosi 50/0-os kölcsön-köt- 
vények 100 írtjával ..

Beszterczebánya-brezovai és piski-vajdahunyadi vasúti 
els. kötvény..........  ...........

Magyar kir. állampénztár-jegyek
11.757 Lire 50 c. olasz 5’/0-os járadék és kamatai ... 
1887-ben esed, kamat és elszám. pénzküldemény ... 
Jelzálog-kölcsönök
Kötvény-kölcsönök . ...
Viszontbizt. kötvény-kölcsönök
A központ tartozása folyó számlán
Vezér- és főügynökségek s mások tartozásai

forint kr

243413 82

2091373 97

43

forint kr

52

2349966 22
. 1

109891 02

44992 24

617307 —

TEHER

| forint kr forint kr
Díjtartalék . 12.874.990-39

4791844 - levonva a viszontbiztosítási díjtarta
lékot .. ... 257,338-29 12617652 10

930175 -
Biztossági alap ... ... . 208225 06

43879 ŐK

35190 - Kiházasitási tőkék nyereménye.................. 325504 57

2077740 - Függőben levő károk tartaléka 143221 38

555900 Dijleszállitásokra vonatkozó nyeremények tartaléka 1735 92
■ 1198520 27

1574000 — Előre fizetett dijak az 1888—1889. évekre ... 1410 87
5553 65

139305 15
201546 68 

1478604
Fel nem vett nyeremények 1886. évről 2 38

1
62218 2620162 30

360830 58
Viszontbiztosító intézetek és mások követelései

318771 58 1887. évi nyeremény 402052 35

13762022 89 13762022 89

IGAZGATÓSÁG:
Harkányi Frigyes. Lévay Henrik.

Ullmana Károly Pál. aligazgató.

Budapest. 1887. deczember hó 31-én.
-A.JZ

FucIih Rudolf, Hajós József.
Igazgató helyettesek : Ormody Vilmos, igazgató,

Pecz Vilmos, életbiztosítási osztályfőnök. Jeney Lajos, a központi könyvezés főnöke, Kaczvinsiky János, életbiztosítási könyvvivő 

A fenti zárszámlákat és mérlegeket megvizsgálván, azokat a törvényben s az. alapszabályokban meghatározott elvek szerint készülteknek 
és azok egyes tételeit a fő- és segédkönyvekkel teljesen megegyezőknek találtuk.

Budapest, 1888. márczius hó 15-én.
.A. FEIuÜGTELjÖ BIZOTTSÁG:

Rudnyánsiky Ferenci. Tornyai Scbosberger Zsigmond. Szitányi Izidor.



Melléklet az «lístök»s» 13. számához

ELSŐ MAGY. ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG BUDAPESTEN.
i. 'T'-crz-, És jégbiztositási ■ürzHiET.

kiadások Ha riiiinczadik évi zárszáiiila 1887. január 1-töl deczewber 31-ig. __ bevételek

I. Tűzbiztosítás.
Kifizetett károk a viszontbiztosított rész 

levonása után.. ... ... ... ...
Függőben maradt károk tartaléka ... 
Szerzési költségek a viszontbiztosított 

rész utáni bevétel levonásával
Jövedelmi adó és bélyegilletékek
Postabérek... ... ... ... ... ... ...
A tüzbiztositási üzletet terhelő igazga

tási költségek ...................
Behajthatlan követelések leírása ...
A következő évek készpénz-dijtartaléka a 

viszontbiztosított rész levonása után 
és minden megterhelés nélkül

11. Szállítniáiiy-biztositás.
Kifizetett károk a viszontbiztosított rész 

levonásával ... _  ... ... ...
Függőben maradt károk tartaléka ... 
Szerzési költségek ...............................
A szállítmány biztosítási üzletet terhelő 

igazgatási költségek
A következő évnek dijtartaléka a viszont

biztosított rész levonásával . ...

III. Jégbiztosítás.
Viszontbiztosítások és törlések
Kifizetett károk a viszontbiztosított rész 

levonásával ...
Szerzési és igazgatási költségek a viszont

biztosítások utáni bevételek levonása 
után .. ... ... ...

Behajthatlan követelések leírása ... 
A társasági tartaléktőkének kamata .
1887. évi nyeremény

1878587 17
9391203

379294 05
127159 67
4962954

284887 68
2181 67

179567 ? 48

30043 86
11855 59
12006 96

9124 61

13732 16

308219 29

660169 84

205092
1072

20
II

Irt kr

4611324 29

77063

1174553
79203

18

41
I í

.416925

v.ua<»

1886. évi nyeremény-számla: maradvány
1. Tűzbiztosítás.

Az 1886. évről áthozott készpénz díjtar
talék a viszontbiztosítót; rész levoná
sával és mindéi; megterhelés nélkül 

458.574.983 frt 70 krnyi kötött biztosítások 
után1’; valamint a folyó évben lejárt díj
részletekből belolvt dijaik 4.366,177*58 

levonva : törlesz
tett dijak 312,941 -(ló

viszontbiztosítási
dijak 498,06008

lejárt visszbizto-
sitási díjrész- !
letek 717.592 45

Az 1886. évben fenmaracft 
gőben volt károkért . .1.

II. Szállítmány-biztosítás.
Az 1886. évről áthozott d jtartalék ----------------- ki kö ... .

1,528.594-18 
tartalék fiig-

18.304.789 frt 70 
utáni dijak 

levonva: törlesz
tett dijak 

viszontbiztosí
tási dijak

biztosítások
87.413-38

74
'.i 7'.'

Az. 1886. évben lei un arai 
gőben volt károkért

27,745-46
tartalék fiig-

1,325'25 
i

26,420-21

111. JegbiztosiitáK.
39.632,277 frt 39 krnyi kötött biztosítások 

utáni dijak ... J.
IV. Egyéb bevétselek.

Beváltott szelvények úján, valamint 
egyéb kamatok az idegen pénzértékek 
utáni árfolyam veszteség levonásával 

Társasági házak tiszta jövedelme

vek illán,
kamatok az idegen pénzértékek 
árfolyam veszteség levonásával

TEHER

frt kr frt kr
|| 2202 60

1845661 89

2837583 40

119249 73 4802495 02

11561 78

59667 92

8904 13 80133 83

1199347 - 1199347

212902 93
61988'41 274891 34

6359069 79

Mérleg-számla 1887. deczemlier 31-éli.
frt kr

Elhelyezett tőkepénzek.- az első hazai takarékpénz
tárnál, az egyesült budapesti fővárosi takarékpénz
tárnál, az orsz. központi ti karékpénztárnál és m. k. 
állami kincstári pénztárjegyekben ...

4.000,000 — rn. kir. 5’i>-os
papirjáradék á 79.60
375,000 Líra olasz alapit;. 
kötvények á 94 = 352.500 
fr. á 50.25 ... .
Pesti Lloyd társ, kötvények 
és egyéb érték-papírok ár
folyam szerint
a fenti értékpapírok után az 
év végéig esedékes kamatok 

Leszámítolt és egyéb váltók 
A társaság házai Budapesten 
Különféle adósok :

3.184.600 frt - kr

177.131 frt 25 kr

424.226 frt 50 kr

37,654 frt 65 kr

Részvény-alaptőke: teljesen befizetett
2000 egész, részvény á 1000 forint

Rész vény alaptőke: teljesen befiz.ele.lt
2000 fél részvény á 5(X) forint

Társasági tartaléktőke
Tüzbiztositási díj tartalékkészpénz

ben a viszontbiztosított rész le
vonásával és minden megter
helés nélkül ... ...i 1.795,672 frt 48 kr

1.000.000-

frt kr

3000000
2059281 68*

3823012 40 
336379 I2

1210000

a) Pénzkészlet és maradványok a képviselőségeknél 
bi Maradványok idegen biz/ősi tó intézeteknél 

.légbiztositási osztály folyó számlán 
Központi pénzkészlet
A következőévekben lejáró dij vál

tók és dijkötelezvények összege 11.011,991 Irt 41 kr

788703
420325
343802

71011

Szállítmány biztosítási dijl: rlalék 
készpénzben a viszontbiztosított 
rész levonásával és mindem meg-
terhelés nélkül 13.732 « 16 « 1809404 64**

Tüzbiztositási függő károk tartaléka 93912 03
Szállítmány- biztosítási függő károk tartaléka 11855 59
Duna parti házadó tartaléka 50334 / /
Különféle hitelezők 80188 52
Előbbi évekről eddig fel nem vett osztalékok 1969 —
Első magyar általános bizt isitó társaság l.évav-alap 6(317 99
tisztviselők nyugdíjalapja 475213 37
Eletbiztosilási osztály föl vo számlán 360830 58
1887. évi nyeremény 416925 74

44
18
59 *) A tartaléktőke az 1887. évi
18 nyereményből emelkedett 2.140.959 frt 23 krra

') A díjtartalék az 1887. évi
nyereményből emelkedett 1.850,243 frt 42 krra

842423391 8421233 ÖT

befiz.ele.lt

